
第一图书网, tushu007.com
<<寓言智慧树>>

图书基本信息

书名：<<寓言智慧树>>

13位ISBN编号：9787539531458

10位ISBN编号：7539531452

出版时间：2008-3

出版时间：福建少年儿童出版社

作者：周春秀 著

页数：142

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<寓言智慧树>>

内容概要

　　《寓言智慧树》收录了72个寓言故事，每则故事中英文对照，故事后面是一写陌生的英语单词认
识和几个简单的英语问答练习。
通过对寓言故事的阅读，不仅让你领悟一些深刻的人生哲理，而且还让你在愉悦的阅读中提升英语的
阅读能力，可谓一举两得。
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章节摘录

　　猫和麻雀　　小猫与小麻雀和睦地一起生活。
这并不奇怪。
因为他们年龄相仿，而且出生以来就一直住在同一问屋子里。
小麻雀常用喙啄小猫，惹恼他。
对此，小猫只是用爪子来抚弄小麻雀。
小猫对小麻雀很宽容，除了开开玩笑外，从不重罚他。
即使是开玩笑，小猫也非常小心，不会用她的利爪；而那只轻浮的小麻雀却常用喙狠狠地啄小猫。
不过小猫就像一位明智和谨慎的人那样，谅解这些放肆的举动，因为朋友之间决不该真的大发雷霆。
而且，他们从幼年时期就成了至交，相熟的习惯令他们保持和睦，所以他们的嬉戏从来没有不欢而散
的。
　　后来，住在隔壁的那只麻雀来拜访他们，不久也与任性的小麻雀和明智的小猫结成形影不离的好
朋友。
但两只麻雀很快就闹翻了，小猫也卷入了这场争吵。
她喊道：“这个外来客真是不得了，竞侮辱起我的朋友来了！
难道这家伙竟要把我的老朋友置于死地不成？
不行！
叫你瞧瞧我小猫的厉害！
”于是她加入战斗，把那只外来的麻雀抓住吃掉了。
　　“啊呀！
”猫小姐喊了起来，“麻雀的味道可真鲜美呢！
”从此以后，麻雀肉的滋味令她回味无穷，后来终于再也克制不住自己的食欲，纵身扑上去，把她的
朋友当作一顿大餐吃掉了。
　　（拉封丹）　　　　感恩的狮子　　从前有个骑士把时间大都用于打猎上。
一天，他正在打猎取乐的时候，迎面走来一头一瘸一拐的狮子。
狮子举起一只脚给他看。
骑士跳下马来，从狮子脚上拔出一根刺，又给伤口涂了一些药膏，伤口很快就愈合了。
过了一些时候，国王也到这森林里打猎，捉住了这头狮子，把它关起来养了好多年。
　　后来，骑士冒犯了国王，就逃到从前常常打猎的那个森林里避风头，在那儿拦路抢劫，杀害了许
多旅客。
国王不能容忍，派军队将他抓捕归案，并判处他受饿狮吞噬之刑。
　　骑士就这样被抛进狮窟，恐惧地等待着被吞噬。
不料狮子仔细地把他打量一番，记起他就是从前那个朋友，于是亲呢地偎在他身旁，一人一兽就这样
过了七天七夜，没吃一点东西。
这消息传到国王的耳朵里，他惊奇不已，叫人把骑士从狮窟中带上来。
　　“朋友，”国王说：“你用什么方法叫狮子不伤害你呢？
”　　“陛下，有一次我骑马路过森林，这头狮子一瘸一拐的走到我面前。
我从它脚上拔下一根大刺，后来又治愈了它的伤口，因此它饶了我。
”　　“好，”国王道：“既然狮子饶了你，我这次也赦免你，此后好好改过自新。
”　　骑士叩谢国王恩典。
从此以后他事事小心检点，一直活到高龄才安然逝世。
　　（古罗马寓言）　　　　皮匠和银行家　　一个皮匠从早到晚不停地唱歌，无论见到他本人或听
见他的声音都使人觉得很愉快。
他对于自己的制鞋工作，比七大圣人还要满足。
与此相反，他的邻居是个银行家，拥有万贯家财，却很少唱歌，晚上也睡不好。
他偶尔在黎明时分迷迷糊糊入睡时，皮匠的歌声便把他吵醒了。
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银行家郁闷地抱怨上帝没有把睡眠也制成一种像食品或饮料那样可以出售的商品。
后来，银行家就叫人把这位歌手请来，问道：“格雷戈里先生，你一年赚多少钱？
”　　“先生，你问我一年赚多少钱吗？
”快乐的皮匠笑道：“我从来不算这笔账，我就这样一天又一天的过日子，总而言之年复一年，每天
都有饭吃。
”　　“啊，朋友，那么你一天赚多少钱呢？
”　　“有时多一点，有时少一点。
不过最糟糕的是一年中总些日子不准我们做买卖，牧师又常常在圣人名单上加上新的名字，否则我们
的收入也还算不错。
”　　银行家被皮匠的直率逗笑了，他说：“我要让你从今以后不愁没钱用。
你先把这一百枚金币拿去放好，需要时拿来用吧！
”皮匠觉得自己好像看到了过去百年来大地为人类所需而制造出来的全部财富。
他回到家中，埋好金币，同时也埋葬了他的欢乐。
他不再唱歌了。
从他得到这种痛苦的根源那一刻起，他就默不作声。
睡眠与他分手了，取而代之的却是担心、怀疑、虚惊。
白天他的目光尽朝埋着金币的方向望；夜间，如果有只迷途的猫弄出一点声响，他就以为那只猫来抢
他的钱。
最后，这个可怜的皮匠跑到他那富有的邻居家里说：“把你那一百枚金币拿回去，还我睡眠和歌声来
。
”　　（拉封丹）　　　　小狗　　一天，一只小狗对他的母亲说：“我该怎样向我们善良的主人表
达感恩之心，怎样使自己对他有点用处呢？
我既不能像马那样拉驮货物，也不能像母牛那样为主人提供牛奶，又不能像绵羊那样用毛来为主人做
衣服，也不能像母鸡那样为主人生蛋，也不能像猫那样捉老鼠。
我既不能像金丝雀和红雀那样为主人唱歌消遣，也不能像我们的近亲——大黄狗那样为主人防范强盗
。
我死了，对主人毫无用处，还不及一头大肥猪呢！
我只是一条毫无意思的可怜虫，根本不值得饲养。
我简直不知道能做一件什么事，来回报他的关怀。
”说着，这只可怜的小狗就垂头丧气，默不做声了。
　　“好孩子，”小狗的母亲答道，“虽说你的本领不大，但你那一颗真挚的心就足以弥补你所有的
缺点。
热爱主人吧！
用尽你的一切办法去表达你对主人的爱，这样你就会使他高兴。
”　　小狗从这番恳切的话里得到了安慰，于是一看见主人走过来，他就迎上去舔他的脚，在他面前
欢跳，不时地站在主人面前摇摇尾巴，并且以十分谦恭和亲昵的表情仰望着主人。
主人觉察到他了。
“喔，小费多，”他说：“你真是一个诚实善良的小家伙！
”并且弯下腰来拍拍他的头。
可怜的费多高兴得几乎发狂了。
　　现在费多成了主人散步时的伙伴了。
他在主人身旁欢蹦乱跳，用逗人喜爱的动作来千方百计地引起主人的欢心。
然而他很留神，不用他肮脏的爪子往主人身上扑，以免惹人讨厌。
他也不跟主人走进客厅，除非主人叫他进去。
他还力图为主人干些小事，表示自己有点用处。
麻雀偷吃鸡食时，他就把它们赶走。
看见那些想从外面闯进院子的猪或其他动物，他就冲过去对着它们狂吠。
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他还管住那些鸡、鹅和猪，不让它们到处乱跑，特别是不让它们在花园里捣乱。
不论白天黑夜，房子四周一有可疑的声音，他就立刻去向大黄狗报警。
主人时常会在地里脱下衣服给雇工帮一下忙，这时，费多就坐在主人的衣服旁看守，不许任何人或动
物来碰一碰。
就这样，他逐渐被看作是保卫主人财物的忠实卫士。
　　有一次，主人患了重病卧床不起，费多坚守在主人的卧室门口，说什么也不肯离开，连食物也不
进了。
主人渐渐康复，可以坐起来了，费多得到许可走进房间，兴高采烈，十分亲昵的奔到主人面前，那副
模样实在叫人喜欢。
此情此景使他深得主人的宠爱。
过了一些日子，他碰到一个为主人出大力的机会。
　　一个大热天，主人饭后在避暑别墅里睡觉，费多守在旁边。
这个房子年久失修，摇摇欲坠。
费多忠心地守卫着主人，察觉到墙壁在晃动，天花板上还掉下一块块的泥灰。
费多意识到有危险，就开始狂吠，想把主人叫醒，但这并未奏效。
他跳起来，轻轻地咬一咬主人的手指。
主人惊跳起来，刚跑到门口外，整个建筑物便倒塌了。
费多跟在后面，被掉下来的干泥块砸伤了。
主人无微不至地照料他，自此之后一直把这只小狗看成是救命恩人。
小狗对主人的热爱和忠诚就这样得到充分报答。
　　（艾会）
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编辑推荐

　　读寓言，学英语。
《寓言智慧树》通过一则则富含深刻人生哲理的寓言故事，领你走入英语阅读的海洋。
　　此外，书本每则寓言故事后面都附有一些陌生的英语单词供你认识，以及两三个简单的英文问答
练习。
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